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VIGOR No. Bezeichnung / Description SW

1 V7471-T Silikonschlauch – 1000 mm / 
Silicon tube – 1000 mm

2 V7471-A Winkel-Kupplung mit Rückstoßventil, 90° /  
Angle coupling valve, 90°

3 V7471-W Gelenk-Ratsche /  
Joint ratchet

4 V7471-TS 2 x Entlüftergummi kurz / 
2 x Bleeding nozzle short

5 V7471-TL 2 x Entlüftergummi lang / 
2 x Bleeding nozzle long

6 V7471S-10 Steckschlüssel-Einsatz kurz, 30 mm / 
Socket wrench insert short, 30 mm

10

7 V7471S-11 Steckschlüssel-Einsatz kurz, 30 mm / 
Socket wrench insert short, 30 mm

11

8 V7471L-10 Steckschlüssel-Einsatz lang, 70 mm / 
Socket wrench insert long, 70 mm

10

9 V7471L-11 Steckschlüssel-Einsatz lang, 70 mm / 
Socket wrench insert long, 70 mm

11

Lieferumfang / Included in delivery:
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Bedienungsanleitung  

Bremsentlüfter-Ratschen Satz
Brake bleeding ratchet set
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FACHLEUTE!

Werkzeug nur für die Verwendung durch Fachleute geeignet, Handhabung durch Laien 
kann zu Verletzungen oder Zerstörung des Werkzeugs oder des Werkstücks führen.

QUALIFIED PERSONNEL!

The tool may only be used by qualified personnel. Handling by non-qualified 
people may lead to injuries to persons or damage to the tool or workpiece.
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Ersatzteile / Spare parts

Entsorgung / Disposal

Aufbewahrung / Lagerung / Storage

•	Aus Sicherheitsgründen dürfen nur Original-Ersatzteile des Herstellers verwendet werden.
•	Falsche oder fehlerhafte Ersatzteile können zu Beschädigungen, Fehlfunktionen oder Totalausfall des Werkzeuges führen.
•	Bei Verwendung nicht freigegebener Ersatzteile erlöschen sämtliche Garantie-, Service-, Schadensersatz- 

und Haftpflichtansprüche gegen den Hersteller oder seine Beauftragten, Händler und Vertreter.

Das Gerät ist unter folgenden Bedingungen zu lagern und aufzubewahren:
•	Nicht im Freien aufbewahren.
•	Trocken und staubfrei lagern.
•	Keinen Flüssigkeiten und aggressiven Substanzen aussetzen.
•	Lagertemperatur -10 bis +45°C.
•	Relative Luftfeuchtigkeit max. 65%

•	Zur Aussonderung, reinigen und unter Beachtung geltender Arbeits- und Umweltschutzvorschriften zerlegen.
•	Bestandteile der Wiederverwertung zuführen.
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•	For safety reasons, only the manufacturer’s original spare parts may be used.
•	Unsuitable or defective spare parts may cause damage, malfunction or total failure of the tool.
•	The use of non-approved spare parts will void all warranty, service and liability claims as well as all claims 

for compensation against the manufacturer or its agents, distributors and sales representatives.

The device must be stored according to the following conditions:
•	Do not store the tool outdoors.
•	Keep tool in a dry and dust-free place.
•	Do not expose the tool to liquids and aggressive substances.
•	Storage temperature: -10 up to +45°C.
•	Relative air humidity: max. 65 %

•	For disposal, clean the tool and disassemble in accordance with the 
regulations for work safety and environmental protection.

•	Please recycle components.


